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Haubomee 3pdextnBHEIME popMaMU TPOBEIEHHSI CAMOCTOSITEIHHON paboTHI SBISIOTCS MPOPAOOTKAa KOHCIIEK-
TOB J'IeKLII/Iﬁ 1 BOIIPOCOB, BEBIHECEHHBIX Ha BHEAYAUTOPHOC U3YUYCHUEC C IPUMCHCHUEM OCHOBHOH M ﬂOHOJ’IHHTeJ’IbHOﬁ
JHUTEPATYpPhl, KOHCIIEKTUPOBAHHE MaTepUalioB, paboTa CO CIIPAaBOYHOI JUTEpaTypoi, IPOCMOTpP (HIEMOB U HaIlH-
caHue 3cce, IOAT0TOBKA pedepaToB U JOKIAIO0B 110 ONPee/ICHHOI IpobiaeMe Wik TeMe U Ip.

B 3akimoueHne ciemyer OTMETUTB, YTO COACp)KaHHe OOYYeHHUS M MOAXOJ K OpPraHu3aliy Y4eOHOro Iporecca
MOTYT BapbHpOBaThCsl B 3aBUCMOCTH OT OOILEH KYJIbTYphl CTY/ICHTOB, UX YPOBHS BJIQJICHHSI aHTJIMHCKUM SI3BIKOM,
MHTEPECOB U TIOTPEOHOCTEHA.
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OBJECTIVE, CONTENT AND BASIC APPROACHES TO TEACHING HISTORY
AND CULTURE OF THE ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES TO THE FUTURE BACHELORS
OF LINGUISTICS - FOREIGN LANGUAGE TEACHERS

Polyakov Oleg Gennadievich, Doctor in Pedagogy, Professor
Tambov State University named after G. R. Derzhavin
olegpo@rambler.ru

The article discusses the issues related to the formulation of objectives, selection of training content and choice of the approach
to teaching the subject "History and culture of the English-speaking countries" to the future bachelors of Linguistics, who chose
the profession of a foreign language teacher. The author gives the examples from the experience of the work program develop-
ment and teaching this discipline in Tambov State University named after G. R. Derzhavin.

Key words and phrases: history and culture; the English-speaking countries; linguistics; objective; learning content; approach
to teaching; lessons forms.

YAK 372.8+811.11

B cmamve paccmampusaromes npoepeccugnvie hopmul opeanuzayuu yuebHo20 npoyeccd, UCNoab3yemble Ha JTeKyi-
OHHLIX U NPAKMUYECKUX 3AHAMUAX, A makdxice OJil NPOBEOeHUsT NPOMEN’CYMOUHOU ammecmayuu no OUCYUNIUHE
«Teopemuueckas (hoHemura aneauliCKo20 sA3bIKA», MAKUE KAK NPOOIEMHbLE TeKYU, TeKYUU-6U3VATUZAYUY, UMUMA-
Yus HAyyHo2o OUCNYMA, 2PYNNOBOe pelleHUe MBOPYeCcKUXx 3a0ay, MO32080U WMYPM, MemoOUKa 3ampyOoHIouux
yenosutl, mecmupoganue. Hx enedpenue 6 00pazoseamenvHulil Rpoyecc cnocobcmeayem nosvlueHuio unmepeca cmy-
0eHmos K OUCYUNIuHe, YIyYUuleHU0 KayeCcmeeHHbIX noKazamenel ee YC80eHUs.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: WHTEPAKTUBHOCTH; MHTEPAKTHBHBIC 0Opa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTHH; KOMIICTEHIIHS;
TECTUPOBAHUE; TeOpeTHYECcKas (POHETHKA aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

CrusipoBa Hatanbsi 'enHagueBHa, 1. GUIIOIN. H., TOIEHT
FOoicnviii pedepanvuviii ynusepcumem, 2. Pocmos-ua-/lony
panochka@bk.ru

MHTEPAKTUBHBIE OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'HA
B ITPEIIOJABAHUU TEOPETHYECKOU ®OHETUKHU AHTJIMUCKOTI'O SI3bIKA

[oHsATHE «MHTEPAKTUBHOCTBY (OT aHTJI. inferaction — B3aMMOJICHCTBIE) MMPOKO UCIONB3YETCS B Pa3IUUHBIX 00-
JacTsAX, B TOM YHCIIE U B METOJWKE TMPENOAaBaHMs, TIe OHO O3HA4YaeT HAJTWIHE OOPAaTHOW CBS3M MEXIY CPEICTBOM
00ydJeHus, meAaroroM u odyJaronmmucs. MIHTepakTHBHBIC 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTUH SIBJISIFOTCS] YHUBEPCATBHBIMHU


mailto:panochka@bk.ru

204 ISSN 1997-2911. Ne 10 (64) 2016. 4. 3

B TOM CMBICIIC, YTO HE3aBHCHMO OT M3y4aeMOTo IpeIMeTa M BO3pacTa yJalllMXcsi OHH CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
KpUTHYeCcKOro MbiuieHus [3]. lanHbiii akT 00yCIOBIMBaET BO3MOXKHOCTD U HEOOXOIUMOCTh PUMEHEHHS UHTEPaK-
THBHBIX METOJIOB B IIPOLIECCE MPETIOIaBaHMs TEOPETUUESCKUX JUCLIMIUIMH, B TOM YHCIIe HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

B cootBerctBun ¢ tpedoBanusmMu GI'OC BO no Hanpasienuto nmoaroroku 45.03.02 JIuHreucTrka peann3anus
KOMIIETEHTHOCTHOT'O IT0JIX0/1a ITPY BBINOJIHEHNH Pa3INYHBIX BUAOB y4eOHOH paboThl o muciuIuineae « TeopeTnueckas
(hoHETHKa aHTIIMICKOTO SI3bIKa» MpeIyCMaTPUBAET IIMPOKOE HCIIOJIb30BAHIE MHTEPAKTHBHBIX (JOPM NPOBE/ICHUS 3a-
HSTHUH C 160 GOPMUPOBAHUS U Pa3BUTHS CIIEAYIOMINX 00MIENPOheCCHOHATIBHBIX KOMITETEHIINH:

- CIIOCOOHOCTH MCIIOJNB30BaTh MOHATHIHBIN ammapat GUI0CO(pHU, TEOPETHIECKOH 1 MPHUKIaIHON JTHHIBUCTH-
KH, TIEPEBOJOBEICHHS, JTUHIBOAUAAKTHKA U TECOPHH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALWH IS PELIeHHs mpodeccuo-
HaJIbHBIX 3a]1a4;

- CIIOCOOHOCTH BHIETh MEXIUCIUIUIMHAPHBIE CBS3H M3y4aeMbIX AUCLUIUINH, IOHUMATh X 3Ha4eHHue ais Oy-
Iymier mpoecCHOHaIbHOMN NesITeThHOCTH;

- BIAJCHUS CHCTEMOM JIMHTBUCTHYCCKUX 3HAHMH, BKIIOYAIOIIEH B ce0s 3HaHHE OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX,
JIEKCUYECKUX, IPAMMAaTHYECKUX, CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIX SIBICHUH W 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHHPOBAHUS U3Y-
4aeMOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, €r0 ()YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBHHOCTEIT;

- CIOCOOHOCTH CBOOOJHO BBIPAXKATh CBOU MBICIIH, aJ€KBaTHO UCIIOJB3Ysl Pa3HOOOPA3HbIE SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA
C LIENBIO BBIACIEHHS pPeleBaHTHON HH(POPMAIIH;

- CIIOCOOHOCTH BBIZIBUI'aTh THIIOTE3bI U MOCIIEA0BATENBFHO Pa3BUBATh apPTYMEHTAIMIO B MX 3aIIuTy [4].

B "acTHOCTH, C IOMOIIIBIO AJIEKTPOHHBIX MPE3CHTAINH JISKIIMOHHBIA MaTepuat 1o auciuiunHe « Teopernyeckas ¢o-
HETHKA aHTJIMICKOTO SI3bIKa» MOYKHO JIOTIONHHUTH CXEMaMH, PUCYHKaMH, YepTeXaMH, IrarpaMMaMy U T.II., KOTOPBIE CO-
MPOBOXKAAIOTCS CBSI3HBIM Pa3BEePHYTHIM KOMMEHTHPOBAHHUEM ITIperoiaBaress (Tak Ha3bIBaeMble JIEKIMU-BU3YIT3AIIH).

Tema «Hcropus pazsutus teopun honems» (The development of the phoneme theory) u paszzen «OcHOBHbBIE
TEOpHUH clIoroodpa3oBanus u cioroneneHms» (The main theories of syllable formation and syllable division) Tembr
«CrnoroBast cTpykTypa anrimiickoro si3bika» (The syllabic structure of English) moxxHO momaBate B (hopme mpo-
OneMHBIX JeKknuid. CyIHOCTh TAKOTO MOIX0a COCTOUT B KPUTHYECKOM aHAIIU3€ CYIISCTBYIOIIMX TCOPHI C BHIIEIIe-
HHEM JOCTOMHCTB M HEJJOCTAaTKOB KaXK/IOH.

Ha mpakTH4ecKux 3aHATHAX 10 TEOPETHYECKOH (OHETHKE aHIIUICKOrO A3bIKa MOKHO HIMHTHPOBATH CHTYALHUIO
HAy4HOTO JIMCITyTa, KOTJa y4alluMcs IpeJiaractcsi HallTW TpYyNIIOBOE PEUICHHE Pa3IM4YHbIX TBOPYECKHX 3ajad,
B YaCTHOCTH, COIIOCTaBHTh HECKOJIBKO OIPEETICHUI 0JJHOr0 (hOHETUUECKOTO TEPMHHA, BBISIBUTH CXOJCTBA U OTJIH-
YHsl, yCTAHOBUTB, KAKHE aCIIEKThl PACCMaTPUBAEMOT'O SIBJICHUS aKLIEHTUPYIOTCS B KQX0H NeuHUINK, Harpumep:

Compare the following definitions of the word-stress [CpaBHHUTE CIEAYIOIIUE OMPEICICHUS CIIOBECHOTO YIApCHHUS |:

1. Word-stress is the singling out of one or more syllables in a word which is accompanied by the change of the force
of utterance, pitch of the voice, qualitative and quantitative characteristics of the sound, which is usually a vowel
[CnoBecHOE ynapeHue — 3TO BBIAEIECHHE OJHOTO MM 00JIee CIIOTOB B CIIOBE, CONPOBOXKIAEMOEC U3MEHEHHEM HHTEH-
CHBHOCTH apTHKYJISIIUH, BHICOTHI T0OJI0CA, KAYECTBEHHBIX W KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHK TIIACHOTO 3BYKa).

2. Word-stress is a complex phenomenon, marked by the variations in force, pitch, quantity and quality [Cno-
BECHOE Y/IapeHUE — ITO CIOXKHOE SBICHHE, OTMEUCHHOE H3MEHEHHEM CHJIBI apTUKYJISIUH, BBICOTHI FOJIOCA, KOJIHYe-
CTBEHHBIMH 1 KaueCTBEHHBIMH BapHALHAMH)].

3. Word-stress is a greater degree of prominence, given to one or more syllables in a word, which singles it out
through changes in the pitch and intensity of the voice and results in qualitative and quantitative modifications
of sounds in the accented syllable [CnoBecHoe ynapeHue — 3To 00JIbllasi BbICIEHHOCTh OJJHOTO MM 0OJiee CJIOTOB,
JocTUraeMas 4epe3 M3MEHEHHs BBICOTHI U HAIPSHKCHHOCTH T0JI0CA, B PE3yJbTaTe KOTOPBIX MPOHCXOIAT KOJIHYe-
CTBCHHBIC U KQUCCTBCHHBIC MOJU(HUKAIINY 3BYKOB B yaapHoM ciore] [5, c. 92].

Hmuranus cuTyalyuy Hay4HOTO AUCITYTa B COUYETAHHH C IPYIIIOBBIM PEIICHUEM TBOPUYECKUX 3aa4 MOXKET TaKKe
NPUMEHSTHCS TIPH MHTEPIPETALMN Pa3IMYHBIX HAYYHBIX TOJIOKEHUH, KOT/Ia y4aluMcs Tpeuiaraercs nepedpasu-
POBaTh CIIOKHBIE Hay4HbIE (POPMYINPOBKH, KOHKPETH3HPOBATh 000OIICHHBIE U1, HaITpUMep:

Explain what is meant by the following statement [OOBSICHUTE CMBICIT CIICAYIONIETO BHICKA3bIBAHMS |:

Phonetic structures interact with society and change in response to different social functions [DoHeTHYECKHEC
CTPYKTYpPBI B3aHMOJCHCTBYIOT C OOLIECTBOM M M3MEHSIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT Pa3lIMYHBIX COLUAIBHBIX YCIIO-
uii]| [Tam xe, c. 21].

[Tomomp mpemnogaBaTesnst IPU WHTEPIIPETALNKM HAYYHBIX IOJIOKEHUH M (OPMYIHPOBOK COCTOUT B HABOASIIMX
BOIIPOCAXx.

Paccmorpum onpenenenne honemsl, npeaiokeHHoe JIOHTOHCKOH TMHIBUCTHYECKON MIKOJIOM: A phoneme may
be described roughly as a family of sounds consisting of an important sound of the language together with other re-
lated sounds which take its place in particular sound-sequences or under particular conditions of length or stress
[@oHemy MOXKHO TPHOIM3HTEIBHO OXapaKTEPU30BaTh KaK CEMEHCTBO 3BYKOB, COCTOSIICE W3 OCHOBHOTO 3BYKA,
BMECTE C APYTHMMH POACTBEHHBIMH 3BYKaMH, KOTOPbIE 3aMEIIAIOT €0 B ONPEISICHHBIX MTO3ULHAX U ONPEISICHHOM
OKpy)XKeHHH|. 31ech CTyeHTaM Heo0X0ANMO OOpaTHUTh BHIMaHHE Ha MeTaopy «ceMeiicTBO 3BYKOB», Ha CIOBOCO-
YeTaHHe «OMUCATh NPHOIM3UTEIBHOY, a TAKKe Ha TO, YTO B 3TOH Ne(QUHUIMU OTPaKEHO B3aMMOHMCKIIOYEHHE BapH-
aHTOB (hOHEMBI, a TAKKE 3aI0’KEeHA COBPEMEHHAs KiaccuuKaIus auioGoHOB.

Wmuranms cuTyanuy Hay4YHOTO JMCITYyTa BO3MOXKHA TaK)Ke B COUYETAHUM C METOJOM 3aTPYAHSIOIIUX YCIOBHH,
KOTJIa CTY/ICHTBI, OTpaHUYCHHbIC BPEMEHHBIMU paMKaMH, JJOJDKHBI BRIpa00TaTh COOCTBEHHOE orpeecHue GoHeTH-
YECKOTO SIBIICHHSI, HAIIPUMEP:
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Develop your own definition of the phoneme which would reflect the following three aspects [Chopmymupyiite
coOCTBEHHOE ompeeeHue (poHeMbI, KOTOPOe ObI OTPAXKANIO CIICIYIOIIUE TPH aCIeKTa]:

1. The phoneme is a real, material and objective unit because it is actualized in speech in the form of sounds
which have definite acoustic and articulatory features, independent of the will of the speaker [DoHema sBIIIETCS Ma-
TepHANBHO, peanbHOW M OOBEKTHBHO CYIISCTBYIOIICH eIMHUIICH, MOCKONBKY OHA peaju3yeTcs B peud B (opme
3BYKOB, KOTOPbIE MMEIOT ONpPECIICHHbIE apTUKYJISIIIMOHHBIE U aKyCTHUECKHE CBOICTBA, HE3aBUCSIIME OT JKEJaHUs
TOBOPSILErO HHIUBHAA).

2. The phoneme is a functional unit because actually pronounced speech sounds constitute, help to recognize
and distinguish morphemes, words and sentences thus performing constitutive, recognitive and distinctive functions
[DPoHema siBisieTcss PyHKIMOHATBLHOM €MHUIIEH, TIOCKOJIBKY 3BYKH, OyAyuH ee MaTepHalbHbIM BOIUIOIEHUEM, BbI-
NONHSIOT QyHKIMY 00pa30BaHusl, paclio3HaBAaHUs U pa3TpaHUueHUs MOp(heM, CIIOB U IPEIUIOKESHHH .

3. The phoneme is a generalized and abstractional unit because it is reflected in the mind of the speaker
as a generalization of and an abstraction from a number of speech sounds, which are its variants [OoHema siBisieT-
csi abcTpakTHOW U 00OOIEHHOW €AMHUIIEH, TOCKOJIIbKY OHA BBIBOJHUTCS IIyTEM HEOCO3HAHHOTO abCTparupoBaHUs
1 0000LIeHHs U3 HEKOTOPOro KOJMYECTBA €€ 3ByKOBBIX BAPHAHTOB U OTPAXKAETCS B CO3HAHHU KaXKIOTO IPEICTaBU-
TeJs A3bIKOBOTO KoJutektuBa] [Tam xe, ¢. 52].

I[Tpu paboTe ¢ TEPMUHOIJIOTHEH HCIIOJIB3YETCSl MO3TOBOH IITYPM.

B cBA3M ¢ TeM, Y4TO MHTEPAKTHBHOCTH ITOHMMAETCS TaKkKe KaK HCIIOJIb30BAHHME B3aHMMOJCHCTBHS KOMITBIOTEPA
W 1oJ1b30BaTeNd [2], B mpoliecce MpernoiaBaHus AMCHUILIMHBI « TeopeTnueckas (JOHETHKA aHTJIMHCKOTO SI3bIKay TPH-
MEHSIFOTCS] TEXHOJIOTHH TUCTaHIIMOHHOTO TecTupoBanus. CormacHo T. M. bBanbxunoi, Tect sBiseTcs 0a30BBIM TTOHS-
THEM TECTOJIOTHH, IPEICTABILIIOLINM CO00M CHCTEMY 3aJjaHiil CTaHAAPTHOW (hOPMBI, BHITIOJIHEHHE KOTOPBIX TIPOXOIHUT
B PaBHBIX JUISI BCEX HCIBITYEMBIX YCIOBHSX, MOINACTCSA KOJIMYECTBEHHOMY YYETY, ITO3BOJISIET YCTAaHOBHUTH YPOBEHb
c(OpMHPOBaHHOCTH 3HAHUI, YMEHHUI U HAaBBIKOB TecTupyemoro [1, c. 83]. ['maBHbIe IpenMyIecTBa METOANKH TECTO-
BOTO KOHTPOJIISI 3aKIIFOYAIOTCS B €€ OOBEKTHBHOCTH, 00YCIIOBIMBAIOIIEH ONTHMAIbHBIA KOHTPOJIb IOTyYeHHBIX 3Ha-
HHH, HECJIOHOW TpOLIeype CPaBHEHHUsI OTBETOB C 3apaHee IOJArOTOBJICHHBIMHM ITAJIOHAMH, a TaKKe B HEIOCPEa-
CTBEHHOW (PMKCAIIMM M BOSMOKHOCTH CTATUCTHYECKOW OOpabOTKH PEe3yNbTaTOB TECTUPOBAHMS, MO3BOJISIOLICH NaTh
MaKCUMyM JIOCTOBEpHOI nH(opMaimu 00 ucnbiryeMoM. Kpome 3Toro, METoiKa TECTOBOIO KOHTPOJIS CHOCOOCTBYET
CO3JIaHHIO BapHaHTa 00YYeHNs, HAIPaBICHHOIO Ha YCICIIHOE pelieHne y4eOHbIX 3a1a4 IPH palloOHATBHBIX 3aTpaTax
BPEMEHH CTYJICHTOB U IPENo/iaBateis, NOBbIIaeT 3(P(HeKTUBHOCTh yueOHOro Mpolecca MyTeM HOBTOPEHHS U 3aKperl-
JICHUS IPOMACHHOTO MaTepHalia, IOMOraeT Pa3BUTHIO ITAMSATH, BHUMAHUS U IPYTUX CIIOCOOHOCTEH JIMYHOCTH.

[MoauMopdHBIE NMEKTPOHHBIE TECTHI JUIsl MPOMEKYTOYHOW aTTecTaluu no auciumuinHe « Teopernyeckas (oxe-
THKa aHIJIMICKOTO SI3bIKay», BBIIONHSEMbIE B ITporpamme Microsoft Excel, BKIIIOYAIOT 3aJaHus! CIEAYIOIUX THUIIOB!
UCKJIIOYEHHE JIUIITHETO JIEMEHTa, YCTAHOBJICHUE MTPAaBUIIBHOM I10CIIEA0BATENEHOCTH, IEPEKPECTHBIH BEIOOD, OIICHKA
MIPaBUIIHOCTH CYKAEHUS (TIOATBEPIKICHUE WII OIIPOBEPIKEHUE), 3aKPBITHIE TECTHl MHOXKECTBEHHOT'O BEIOOPA, TECTHI
CBOOOJHOTO BEIOOpA, B TOM YHCIIE Ha TIOACTAHOBKY ITPOIYIIEHHOTO JJIEMEHTA.

Pa3zpabotka u BHepeHne 3 PEKTHBHON CHCTEMBI IOBTOPEHHS U 3aKPETUICHUSI IPOMIEHHOTO MaTepuaia, OCHOBaH-
HOM Ha IIPOrpeccHBHBIX (hOpMax OpraHM3allK YIeOHOTO MpoLecca, CIIOCOOCTBYET YTyUIIEHHIO KaYeCTBEHHBIX IT0Ka3a-
Tenel oOydenus qucnuiurHe «Teopernyeckast (OHETHKa aHITIMHACKOTO SI3bIKa», CAMOCOBEPILIEHCTBOBAHHIO B Mpodec-
CHOHAJILHOH cepe, TT03BOISET NPUBECTH IIPOLIECC IIPEIIOAABAHUS B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHBIMU TPEOOBAHUAMH.

Cnucok numepamypul

1. Baasixuna T. M. CnoBaps TepMHHOB 1 HOHATHH TecTonorun. M.: M3n-so MI'VII, 2000. 160 c.

2. Edpemona T. @. CoBpeMeHHBII TOJKOBBIA cloBaph [Dnekrponusiid pecypc]. URL: http://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova
(mata obpamenus: 15.07.2016).

3. HoBblii ciioBapb MeTOAMYECKHX TEPMUHOB M MOHATHII (TeOpUsl U MPAKTHUKA 00y4YeHHs sI3bIKaM) [ DJIEeKTPOHHBIH pecypc].
URL: http://methodological terms.academic.ru (gata obpamenus: 15.07.2016).

4. OG0 yTBep:kIeHNN (erepaTLHOrO rocyIapcTBEHHOr0 06pa30BaTeILHOT0 CTAHIAPTAa BHICIIET0 00pa30BaHMsI N0 HANPAB-
JIEHHIO MOATO0TOBKH 45.03.02 JIunrBucTuka (ypoBenb fakanaBpuara): [Ipuka3 MunncrepctBa oOpa3zoBanust 1 Haykun PO
ot 7 aBrycta 2014 r. Ne 940 [Onextponnsiii pecypc]. URL: http://base.garant.ru/70734844/ (nata obpamenus: 15.07.2016).

5. CkasipoBa H. I'. OcHOBEI TeopHy IEPBOTO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. TeopeTudeckas (JOHETHKa aHTIIMIICKOTO sI3bIKa: y4uel. mocobue.
Pocros w//1: U3n-Bo FOx. den. yn-ta, 2015. 138 c.

INTERACTIVE EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN TEACHING THEORETICAL PHONETICS
OF THE ENGLISH LANGUAGE

Sklyarova Natal'ya Gennadievna, Doctor in Philology, Associate Professor
Southern Federal University, Rostov-on-Don
panochka@bk.ru

The article examines the progressive forms of learning process organization such as problem lectures, visualization lectures, simu-
lation of a scientific debate, group solution of creative tasks, brainstorming, method of complicating conditions, testing, which
are used for lectures and practical classes, and to conduct the intermediate assessment of the subject “Theoretical phonetics
of English”. Their implementation in the educational process enhances students' increase of interest in the discipline, improve-
ment of the quality indications of its acquisition.

Key words and phrases: interactivity; interactive educational technologies; competence; testing; theoretical phonetics of the Eng-
lish language.
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